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Csongrád kötelességei.
A magyarságot nemcsak területi, 

de súlyos kulturális és gazdasági 
veszteségek is érték. E veszteségek 
utánpótlását nem eleg a mindenkori 
kormányzattól várni. A községek, vá­
rosok és a magyar nemzeti társadalom­
nak összes erejét megfeszítve kell az 
uj kulturális és gazdasági értékek meg­
teremtésén fáradozni, A dicső magyar 
jövőt, fajunk újjászületései, szent Ist­
ván koronája területének helyreállítását 
csak ez utón remélhetjük. A. magyar 
Alföld szivében s a szőke Tisza part­
ján elterülő szinmagyar Csongrádinak 
sem szabad a reá háramló feladatoktól 
húzódni. A békés természetű fejlődést 
minden mód és eszközzel szolgálnia 
kell. A fejlődésért hozott áldozatok 
csak látszólagosak. Amit tehernek gon­
dolunk,a valóságban busásan kamatozó 
befektetés önmagunk, fiaink és uno­
káink részére.

Sajnos, Csongrádon is vannak önző, 
csak a magánérdekeikkel törődő,- a 
mások boldogulásának látására el sá­
padó arcok, akik gyötrődve látják sze­
gényebb sorsban születeti magyar vé­
reik boldogulását. Lapunk művelődési 
es gazdasági fejlődést szolgáló prog­
ram mja nemcsak az erősek, de még 
inkább a gyengékéit van. Nem akarjuk 
az elvet szolgálni, mely a fejlődjék az 
erős, pusztuljon a gyenge jelszóban 
csúcsosodik ki. Azt akarjuk, hogy 
Csongrád fajmagyar népe minden 
egyedének szellemi és fizikai képessége 
a lehető legmagasabb fokra fejlődjék, 
a kifejlett erők segítségével elérje a 
legnagyobb földi boldogságot.

Eszményképünk gróf Széchenyi 
István, ki a társulást, összetartást, az 
összcélra való törekvést és a kiművelt 
emberi agyvelőknek a legszélesebb 
körre való kiterjesztését jelölte ki a 
legfőbb boldogságul.

Ezen kellékek birtokában most 
még nagynak és lehetetlennek látszó 
dolgokat is könnyűszerrel valósítunk 
meg. Kell tehát kitűzött célunknak s 
a cél megvalósítására hitünknek és 
erőnknek lenni.

Ha emberi és polgári kötelesség­

érzet van bennünk, nem irtózunk a 
feladattól, melyet fajunk, hazánk és 
városunk érdeke elénk szab.

Csongrádon nagy szabású tervek 
várnak megvalósulásra. Ezek idézik 
elő a fejlődés és közboldogulás olyan 
állapotát, mely nemcsak kiemeli Csong- 
radot a nagy népességű alföldi faluk 
sorából, de a vezető és irányitó sze­
repét játszó városok somba emeli. A 
Nagy-Csongrád nem fantom, de élő 
valóság lesz. Járásbíróságunk helyén 
az uj városháza fölépítése, templom 
es zárda létesítése a Piroska-városban, 
a Tisza-hid és tanyai utak kiépítése, 
szövőiparunk kiíejlesztese, a bőrgyár 
megvalósítása, mezőgazdasági termé­
nyeink, továbbá bor, gyümölcs és ba­
romfitermékeknek szövetkezeti utón 
való értékesítése, mellékutcáink és te­
reinknek befásitása stb. képezik a kö 
zeljövő feladatát. Mire az elkerülhetet­
len mezőgazdasági válság beköszönt, 
készen kell lennünk e feladatokkal. 
Csongrádot oly h-wgzetbe kell hoznunk, 
hogy nagyoob razkódtatás nélkül ússza 
át a kikerülhetetlen bajokat és térhes­
sen át az uj helyzet szülte gazdasági 
eleire. E feladatok megoldásával fon­
tos nemzeti és társadalmi missiót is 
végzünk. Erőt mutatunk ellenségeink­
nek és barátainknak, példát nyújtunk 
elnyomott véreinknek, hogy összetar­
tással és közös cselekvéssel hogyan 
szolgálhatjuk önmagunk és az óssz- 
magyarság ügyét, hogyan állhat egy 
község vagy város népe feladata ma­
gaslatán.

Kultur-problémák.
A kultuszminiszter parlamenti felszóla­

lása olyan kérdéseket érintett, amelyek min­
den nemzet életében a legfontosabbak közé 
tartoznak. Manapság, mikor a puszta létezés­
ért folytatott küzdelem az embereknek úgy­
szólván minden idejét igénybe vesz:, sokszor 
megfeledkezünk a kultúrának életbevágó fon­
tosságáról, hajlandók vagyunk sok dolgot 
luxusnak tekinteni, amelyek pedig a legna­
gyobb erőket képviselik a nemzeti organiz­
musban. Bismarck a 1870—71-es német 
francia háború befejezése után azt a kijelen­
tést tette, hogy ezt a háborút a német iskola- 
mesterek’ nyerték meg. Magyarország elvesz­

tette a háborút s épen ezért meg kell nyer­
nie a békét. Erre pedig biztosabb ut nincs, 
mint a nemzeti kultúrának mennél magasabb 
fokra való fejlesztése. Olyan kulturaatmosz- 
férát kell itt teremteni, amely alkalmas talaj 
váratlan és rendkívüli magyar tehetségek ki­
fejlesztésére, szerén /ebb keretekben pedig 
megadhatja minden magyar szamára azt az 
általános műveltsége:, amely többet tehet egy 
ország jólétéért és boldogságáért, mint a 
szuronyok százezrei.

A tudás hatalma szinte végtelen s a 
mai kor újból és újból bebizonyítja, hogy a 
nyers erőt mindjobban alacsonyabb fokra 
szorítja azoknak a módszereknek és eszkö­
zöknek általános használata, amelyek az 
ismeret, a tudomány szüntelen haladásának 
köszönik létrejöttüket.

A kultuszminiszter világosan látta meg 
a kérdésekét és elfogulatlanul mutatott rá 
mindazokra a hibákra, amelyek a mai magyar 
közoktatásügyet beteggé teszik. A széleskörű 
népművelés talán a legfontosabb, hiszen a 
lakosság legnagyobb tömegei életkörülmé­
nyeik folytan csak ebben az oktatásban ré­
szesülnek.

Sajnos, e téren nem állunk fényesen s 
a kultuszminiszter szavaiból megtudtuk, hogy 
ennek oka a múlt közoktatás ügyének azon 
hibája, hogy az uj iskolaépületek javarészét 
nemzetiségektől lakott vidékekre helyezte. Az 
ország megcsonkításával számunkra ezek 
elvesztek, de amint Klebelsberg bejelentette, 
a pénzügyminiszter jelentékeny összegeket 
hajlandó a hiányok pótlására utalványozni. 
Szó került a beszéd folyamán a középfokú 
oktatás kérdéseire is s a kultuszminiszter itt is 
jelentékeny reformokat helyezett kilátásba. 
Amit pedig általában véve a művészetekről, 
színházakról mondott, az mind helyes mérle­
gelésről, nyugodt Ítélőképességről tett tanú­
ságot. Klebelsberg maga is tudós, a tudás­
ért lelkesedő ember s kultúrintézményeink 
terén működésétől a legszebb eredményeket 
várhatjuk, ha továbbra is ilyen energiával 
vezeti a gondjaira bízott fontos miniszté­
riumot.

Múltúnk és jövünk.
IV.

El sem tudok képzelni olyan embert, 
aki ne csüngene egész leikével hazáján, aki 
ne szeretné népét, azt a népet, amely közt 
nevelkedett, melynek gyermekei az ő testvé­
rei, hiszen közös emlékeik, közös ünnepük 
és közös gyászuk van és amelynek nyelvén 
imádkozni tanult. Nemcsak szüléinknek, de 
hazánknak is gyermekei vagyunk és azért 
mindnyájan a nagy költővel érzünk, ki igy 
kiált fel: „Tied vagyok, tied hazám, e szív, 
e lélek ! Kit szeretnék, ha tégedet nem sze­
retnélek !“

Körös-Tisza Bank B T. Csongrád
Pénzét még egy hétre is a Körös-Tisza Bankba helyezze el.—Tőzsdei megbízásokat

aznap elintéz, naponta a tőzsdéről telefonértesítés.
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China-ezüsf dísztárgyak, szelencék, arany és ezüst olcsóbbfajta ékszerek, jegygyűrűk s 
mindennemű zseb- és faliórák nagy választékban kapkatók Aranyat, ezüstöt napi áron beváltok.

erer Dezső, órás és ékszerész, Kossuth-tér

S mivel ez a szeretet s hazájának 
nagyrabecsülése minden embernek veleszüle­
tett legtermészetesebb érzése, szem előtt kell 
tartanunk ezt s mindnyájunkra nézve fontos 
az, hogy saját hazaszeretetünkben ne váljunk 
igazságtalanokká mások hazája iránt, Nagyon 
jól tudom, hogy idegen országok népeivel 
szemben igazságosnak lenni épen mert nem 
olyan természetes, — és különösen napjaink­
ban — nehezünkre is esik. Azért kell fino­
mabb gondolkozás móddal érzéseinket kine­
velnünk, látókörünket kitágítanunk, mert mi­
nél jobban művelődik az ember, annál sze­
rényebb és annál inkább ismeri tehetetlensé­
gét és érzi a másokra utaltságát. S minél 
nagyobb, minél műveltebb egy nemzet, annál 
ivkább tud más országokat is megbecsülni 
és más nemzeteket is tisztelni.

Úgy kell dolgoznia ma minden ember­
nek, mintha egyedül tőle függne a haza 
megmentése és ha mindenki egész szivet ád, 
olyan példát állít e nemzet a lángoló haza­
szeretetnek, amely kivívja a világ bámulatát 
és tiszteletét,

A haza mindnyájunké, amit neki adunk, 
a mienk marad. Mindenki csak annyit adjon, 
amennyije van, — mert a szegény asszony 
koronája ép oly értékes, mint a dúsak ara­
nyai.

A kétségbeesés fekete éjszakája boiult 
hazánkra és az egész világra. Szomorú vég­

zetünk, hogy ebbe a sötétségbe nem ragyog 
bele a nap tündöklő sugára, sőt a hold bá­
gyadt fénye sem. Kihunytak még a csillagok 
is. Hogy tehát el ne tévedjünk az éjszakában, 
magunknak kell az utat bevilágítanunk. Ra­
gadja föl mindenki lelkének lobogó fáklyáját, 
élessze tüzét oly magasra, amennyire csak 
teheti, hogy megnemesitse a jelent és előké­
szítse a jövőt, amely elhozza minden emberi 
küzdelmek végcélját, a boldogságot. Győzzük 
le gyarló emberi indulatainkat és féltékeny­
ségből vagy önzésből ne gáncsoljuk egymást. 
Az erős nem azzal mutatja meg hatalmát, 
hogy még jobban letaszítja a gyöngét, hanem 
hogy magához emeli. Támogassuk egymást 
vállvetve, dolgozzunk a haza újjáépítésén és 
külön-külön a saját lelkünk tökéletesítésén.

(Folytatjuk.)

Disznóhus helyett a meghalt 
anyóst lopták el.

A napokban nagy vigalom volt az egyik 
szarvasi gazda tanyáján a mezőtúri határban. 
Disznótort tartottak. Ahogy a kolbászt, meg 
a hurkát megtöltötték, egyenkint szállingóztak 
a tanyára az ismerősök és az első szobában 
megkezdődött a disznótoros vacsora.

A töltött káposztával épen végeztek 
mikor a konyhában az anyós hirtelen ősszel 
esett és meghalt. A gazda nem nagyon sze­
rette az anyósát, a vendégek kedvét sem 
akarta elrontani, elhatározta, hogy eldugja 
reggelig a holttestet, reggelre véget ér a va­
csora is, akkor is ráér majd halottkém meg 
pap után szaladni.

" A gazda ötletét elfogadta a felesége is 
az öregasszony holttestét kivitték a kamrába 
bel-Mették egy üres teknőbe és letakarták egy 
nagy ronggyal. Aztán, mintha mi sem tör­
tént volna, bementek a szobába a vendégek­
hez és hozzáláttak a frissen sült kolbászhoz.

A disznótor hire persze messze megy 
a tanyák között. Ismeretlen valakik elhatá 
rozták, hogy amig a muri tart, ellopják a 
füstölni való húst a kamrából. A tolvajok 
észrevétlenül megközelítették a tanyát, föl fe­
szítették a kamara ajtaját és behatoltak. A 
sötétben nem látták a húst, de észrevették a 
letakart nagy te knőt Azt hitték, abban van a 
hús. P'elkapták és elvitték.

Kora reggel a gazda kiment a kamarába, 
hogy a halottat a szobába vigye és felrava­
talozza. Nagy meglepetésére a kamara ajtaját 
tárva nyitva találta. Azt hitte, hogy a levá­
gott disznó busát lopták el. De tévedett, mert 
a tolvajok az anyós holttestét emelték el.

Nem titkolhatta tovább a dolgot, elment 
a csendőrökhöz és jelentette, hogy ismeretlen

Ha majd....
Nedves kis odúban, hideg, fagyos télben 
Álmodom a forró, napsütéses nyárról.
Hej, de máskép volt ez valamikor régen, 
Ajkunk ki nem fogyott dalból, kacagásból.

Fenyes napsugárból szőtt puha fészkünket 
A rut vihar messze elsodorta.
Csuk a szélvész látogat most hozzánk,
Csak az fütyül be az odú kis ablakán.

Hová lett a virág, hová lett a nóta ?
Hová lett a sek ismerős arc azóta ?
Eltűnt, elenyészett, minden semmivé lett,
S várom szivszakadva, hogy majd visszatérnek.

Várom, egyre várom, hegy majd hazamegyünk, 
Hogy majd fölépítjük azt a szétdult fészket. 
Várom, egyre várom, hogy újra meglátom 
Akácsoros utcád én kicsi városom.

Hiszem erős hittel, hogy fogok bolyongni 
Még a Marosparfon kacagó ajakkal.
Fogom még ölelni a nagy erdő fáit 
Bolondos jókedvvel, felragyogó arccal.

Hiszem, hogy látom még a dévai varat,

Hiszem, hogy hallom még a csalogány dalát. 
A küzdés, szenvedés istese lesz már akkor, 
Zokog majd a lelkünk a nagy boldogságtól, 
. . . Ha majd hazamegvünk.

F. V.

Igazmondó planéta.
— Elbeszélés. —

IV.
Itt van! — diadalmaskodott a legény 

és szétsimitva a papirost, fennhangon olvasta:
— ... „találkozik egy szőke férfivel, 

aki megvigasztalja s feledtetni fogja minden 
bánatát . ..“

, — Jé! — kiáltott fel Marika, mintha
csak most venné észre, — hiszen maga is 
szőke!

— Az ám! — sodorintott kurta baj­
szán a cipész — még pedig a javábul!

— De most már maga is mutassa 
meg, hogy mit húzott a csúnya madár — 
kíváncsiskodott Marika.

— Hogy mit? Hm! Olvassa csak!
A mellénye zsebéből előkereste a kék 

cédulát s oda adta. Marika olvasta, olvasta, 
egyszer aztán fellopta tekintetét a férfire.

— Nos — biztatta a cipész, — aki 
figyelte a lány szemejárását. — Olvassa 
csak !

— Aszongya, — bökött Marika uj ja­
vai a sorokra, — hogy „egy szőke nő kerül 
útjába, aki megaranyozza napjait . . .“

Marika önkénytelenül is végigsimitott a
haján.

— En már — súgta a cipész meleg 
hangon — megtaláltam a szőke nőt , . . Most 
aztan keresse meg maga is a szőke férfit.

— En nem keresem — sütötte ie sze- ; 
mét Marika.

— Miért ?
— Mert . . . mert . . . úgy is eljön .. . 

azt mondja a planéta.
Befordultak a Visegrádi-utcába. A le­

gény bátrabb lett a sötétben, szorosan oda­
simult a lányhoz s jobbjával átfonta karcsú 
derekát.

— Jaj, — ijedezett Marika — meg­
látnak !

— Dehogy látnak, hiszen egész sötét 
van — nyugtatta meg a legény'.

— De a mozinál nagy a fényesség.
— Majd ott elengedem.
Csendesen, ringatózva lépegettek. A 

mozinál azonban előresietett Marika. A cipész 
néhány lépésről követte. De mikor túl volt a 
villany'-refiektor fénykorén, a kis cseléd meg­
állóit s bevárta a szőke férfit.
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Sodronykerités
gyári árban, kocsivasalás és min­

den vasárú a legol­
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Popper Manó
LEOPOLD-féle takaréktüzhelyek jótállás mellett!
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Tud ltom a nagyérdemű kö­
zönséggel. hogy raktáron tar­
tok uj lószerszámokat, ostor­
nyeleket és szíjakat kicsinyben 
és nagyban, lószerszámhoz és 
cipőhöz alkalmas bőrvazelint 

bőrlakot, apreturt.

3. oldal.

(ÍOG JÓZSEF
szíjgyártó és nyerges

Csongrád, Kossuth-utca 20. szám.

Rendelésre elvállalok c szak­
mába vágó munkákat, u. m. 
igás és prádés lószerszámokat, 
nyeregfelszereléseket, kocsi­
üléseket, férfi és női pénztárcát.

Javításokat a legolcsóbban 
teljesítek.

lettesek ellopták az anyós holttestét. A csend­
őrök a furcsa ügyben azóta nyomoznak, de 
sem a tolvajokat, sem a holttestet nem talál­
ták meg.

Elfogták a csongrádi betörések letteseit,
— Saját tudósitónktól. —

Két hónap óta több betörés történt 
Csongrádon, miknek tetteseit mindeddig még 
csak nem is sejtették s most váratlanul mégis 
kézre kerültek a tettesek.

A csongrádi csendőrség átirata folytán 
a szegedi rendőrség 4 lopással gyanúsítható 
egyént vett őrizetbe, miről a csongrádi csend 
őrség értesülvén, közülük kettőt, akik azt val­
lották, hogy Csongrádon is megfordultak, 
csütörtökön összeláncolt kezekkel Csongrádra 
kiséiték. Eiiször természetesen tagadtak, de 
amikor Csongrádon való tartózkodásuknak 
célját megmondani nem tudták, lassankint 
megtörtek és az egyik vallani kezdett. Varga 
Pál volt ez, aki csongrádi illetőségű, 24 éves, 
foglalkozás nélküli egyén s 15 éves kora óta 
csalásból és lopásból él. Társával, Steiner 
Dezsővel volt először Csongrádon, kivel öt 
évi fegyházat tilt Szegeden. Dec. 10-én 
szabadultak ki és 17-én Csongrádon már 
betörtek Felföldi János trafikjába, mint meg­
írtuk. A trafikot éjjel álkulccsal kinyitották, a 
sok dohánynemüt magukhoz véve a lakatot 
még vissza is zárták, gyalog mentek át Szen­
tesre s onnan vonaton Szegedre, hol a lopott 
dohánynemüt Barna János nevű orgazdájuk 
250 ezer K ért vette meg.

Varga január 5-én egyedül jött Csong­
rádi és Blázsik Mihály cipőüzletébe hatolt be

— Mingy árt a tizenhétnél leszünk — 
suttogta, — ne jöjjön tovább, A házmesterné 
kint szokott állni a kapuban. Nem akarom, 
hogy együtt lásson, mert beárul.

— Jól van, — nyugodott bele a cipész.
— De — mondotta akadozva Marika 

~ 3 jövő vasárnap megint lesz kimenőm .,. 
és ha ráér ... a sarkon ... a szivaros bolt­
nál várhat négykor. . .

V árni fogom . . . Biztosan várni 
logom — Ígérte a legény.

— Hát akkor most jójcakát.
— Jójcakát I
Elváltak, Marika besurrant a kapun s 

lelsietett a hátsó lépcsőn. A nagysága már 
türelmetlenül várta. Dult-fult dühében s a
szitkok egész áradatát zúdította a kis cseléd 
fele.

Hol csavargóit maga, szemtelen te­
remtés.! — rikoltozta. — Nem mondtam, 
,'.°gy hétkor legyen itthon ? No, várjon csak ! 
majd adok én máskor kimenőt!

• • . És Marika nem halt meg! Sőt — 
csodalatosképen — még csak rosszul sem 
esett a szidás, mert ott érezte a pruszlija alatt 
hp '®®zmonüó planélát, mely a szőke férfiről 

szélt, aki minden bánatában meg fogja 
vigasztalni . . . (Vége.)

éjjel s vagy 20 pár cipőt lopott el, mik az üz­
letben egy kosárban voltak. A vásártéren a 
kabátja alatt, dereka köré csavart zsákot leol­
dotta s a cipőket beletéve a kosarat, hogy rá 
ne találjanak, meg mert melegedni is akart, a 
szentesi utón összetörte és elégette. Szentesig 
megint gyalog ment s onnan Szegedre vona­
ton, hol útközben egy ismeretlen embernek 
már eladott egy pár cipőt 40,000 K-ért. A 
többi cipőt megint Barna János orgazdájának 
adta át. Barna egy párt 50,000 K-ért magá­
nak vett meg, 5 párt Varga egy Iritzné nevű 
zsibárusnak adott el 150,000 K-ért, majd 
később ugyanennek még 12 párt 170,000 ív­
ért. Január 11-én Varga a most ide kisért 
Héniusz József nevű barátjával jött Csong­
rádra, akivel ugyancsak a Csillagbörtönben 
ismerkedett meg. Először Szűcs Ferenc bőr­
kereskedő üzletébe akartak betörni, de az ál­
kulcs elhajlott s csendőrjárőrt is éreztek a 
közelben, mire tovább mentek s Landwirth 
Ödön rőfüsüzletének lakatját akarták lefeszí­
teni, de a csendőrjárőr itt is megzavarta őket. 
Erre Lőwy Dezső rőfüsi'izletéhez mentek, hol 
Varga a rolót és a belső ajtót álkulccsal fel­
nyitotta, derekáról a tolvajzsákot leoldotta, a 
szöveteket a sötétben a polcról válogatás 
nélkül n zsákba rakta, mig társa, Héniusz 
künn őrködött. A teli zsákkal megint Szen­
tesre s onnan vonaton Szegedre mentek, hol 
Iritznének adták el a szöveteket 2 millió 500 
ezer K-ért, amiből Varga a következő este 
másfél milliót elkártyázott. — Héniusznak pár 
százezer K-át adott és egy sált vett 15 ezer 
K-ért. Szegeden a hajléktalanok menhelyén, 
a Derma barak 42. számú szobájában laktak 
s lopásokból szerzett pénzen éltek. Ugyanis 
rövid idő alatt Szegeden, Vásárhelyen és Fél­
egyházán is 14 betörést követtek el, sőt még 
Szatymazon is megfoidultak, de itt már nem 
találtak betörésre alkalmas üzletet.

Varga Pál vallomását azzal fejezte be, 
hogy nagyon bántja, hogy ő csak ilyen cse­
kélységek miatt került bajba, mig mások 
Szegeden egy 27 és egy 35 milliós betöréses 
lopás után tovább is szabadon — „dolgoz­
nak. “ A csendőrség pénteken visszakisérte 
őket Szegedre, hol tovább nyomoznak az 
ellopott tárgyak után,

Budapesti tudósítónk jelentése.
A hercegprímás az esztergomi egyház­

megye területén elrendelte, hogy IV7. Károly 
király lelkiüdveért halálának évfordulóján, ápr. 
1-én minden plébánia-templomban ünnepé­
lyes gyászistentiszteletet tartsanak. — Wilson 
temetése alatt egy óra folyásig az Egyesült- 
Államok egész területén szünetelt a munka, 
A bankok és az iskolák is zárva voltak. — 
Magyarország megegyezést kötött Jugoszlávi­
ával, — Rómában mozifelvétel közben egy 
színészt szétmarcangolt egy oroszlán. — Deb­
recenben pótválasztás lesz. — Az Erzsébet­
városi kör bombamerénylettette,seit letartóz­
tatták- Az egyik tettest, Kasnik Jánost Már- 
fyék a Dunába fojtottak, mert nem bíztak 
henne. — A kormányzó Budapesten megte­
kintette a Magyar Távirati Irodát. — A há­
borús vagyonok igénybevételéről vitatkozott

a nemzetgyűlés. — A belügyminiszter megcá­
folja a lemondásáról terjesztett híreket. — 
50, 70, 90°/„-kal emelkedik vasárnaptól kezdve 
a dohány ára.

LEGÚJABB,
A Magyar Távirati Iroda jelentése :

Szeged, febr, 9 érk. d. u. 6 ó.
Budapest III. választókerülete felszólí­

totta Andrássyt, hogy mondjon le a fővárosi 
politikától való távolmaradása miatt Andrássy 
kijelentette, hogy választóit a törvényhatóság­
ban képviselni fogja. Az Erzsébetvárosi kör 
merénylete ügyében ennek igazgatója a rend­
őrségen bejelentette, hogy a merénylet elkö­
vetése előtt a portást a kapuban egy gyanús 
alakkal tárgyalni látta. A portás azt állítja, 
hogy Mártit nem ismeri, de a kör elnöke 
Mártit felismerte. Márti a bolondot játssza s 
nem vall.

Korona 0'02 Búza (76 klg. tiszavidéki) 
207,000 208,000, búza (76 klg. pestvidéki). 
213,000—215,000, 79 kg. búza 218,000— 
220,000, rozs 171,000—175,000, árpa 177,500 

180,000, zab 190,000—192,500, morzsolt 
tengeri 175,000—177,500, korpa (100 kg.)
111,500—117,000, repce 225,000—235,000, 
köles 90,000—95,000.

HÍREK.
— Városi közgyűlés. F. hó 6-án tar­

totta Csongrád r. t. város képviselőtestülete 
február havi rendes közgyűlését, melynek leg­
fontosabb tárgyai az 1920—23. évi számadá­
sok s az 1924. évi költségvetés jóváhagyása 
voltak. A szép számban összegyűlt képviselők 
több értékes hozzászólás után elfogadták az 
1920 — 21—22—28. évi zárszámadást s meg­
állapították az 1924. évi költségvetést, mely­
nek kb. 700 milliót kitevő kiadási tételére a 
város rendes bevételei elegendő fedezetet 
nyújtanak úgy, hogy dacára a várossá való 
alakulás okozta több kiadásnak, a f. évben 
nem fogja a város a polgárságot pőtadóvai 
megterhelni. Az államrendőrség által kórt 
épületek átengedéséle vonatkozólag úgy ha­
tározott a közgyűlés, hogy a csongrádi álta­
lános hangulatra való tekintettel az állami 
rendőrség felállítását nem kívánja, hanem a 
helyett a csendővség megerősítését fogja ké­
relmezni a belügyminisztériumtól. A város 
bérlői közül elfogadták Somogyi István bérleti 
ajánlatát, mig Halász Szabó Dániel ajánlata 
elfogadható nem volt s igy vele szemben a 
város a bíróságnál fogja jogait érvényesíteni.

— Bőrgyár Csongrádon. A Csongrádon 
fölállítandó bőrgyár ügyében f. hó 10-én, 
vasárnap két népesnek Ígérkező értekezlet 
lesz városunkban. A bőrgyár ügyvezető igaz­
gatója, Verderber Ádám délelőtt */, 11 órakor 
a Gazdasági Egyletben, d, u. 3 órakor pedig 
az Ipartestületben tart előadást a csongrádi 
bőrgyár szükségességéről és a fölállítás mó­
dozatairól. A két előadásra fölhívjuk a gaz­
dák és iparosok ügyeimét.

A Zsoldos R-T. gyártelepén Szentesen
az olajmalom

uJI'i alakítva üzemét ismét felvette. Elvállalunk mindenféle olajmagfeldolgozási azonnal. Felvilágosítást ad: telefon 5 s 72.
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— Felvétetik egy IV. polgárit végzett 
leány a postahivatalhoz.

— Hirtelen halál. Heringer Gábor Ár­
pád-utca 16. szám alatti lakos váratlanul 
elhunyt.

— Találtak egy ridikült és egy szalvé­
tát, továbbá a moziban egy kulcsol Igazolt 
tulajdonosa átveheti a rendőrségen.

— Szentesen a Bercsényi-utcában bedőlt 
egy 30 méteres kőfal. Utolsó utcája Szentes­
nek a Bercsényi-utca. Előtte nagy térség hú­
zódik el egészen a vasútállomásig, A szél 
szabadon érheti mindenfelől a házakat és 
kerítéseket. A keramit útról bejövei a máso­
dik porta Kira Antalé. Körülbelül 30 méter 
hosszú kőkerítés emelkedik ki a járda mellől. 
Gyenge alkotmány. Körülbelül félméter ma­
gasságig kettő, de attól kezdve egy vízszin­
tesre fektetett tégla szélességű. Valami kis 
gyenge habarcs tartja össze a köveket, Beva­
kolva nines. Az utóbbi időben többször figyel­
meztették, hogy bontsa le, mert baj lesz. 
Kira nem hallgatott senkire. A kerítés pedig 
állt, állt, de vasárnap délután, amikor erősen 
ostromolta az északnyugati szél, megmozdult 
és mély, tompa robajjal, mint valami túlvilág! 
sóhajtás, kidőlt. Keresztes N Eszter 40 éves 
hajadon! a kerítés közepén álló oszlopkövek 
véresre verték. A kerítés egyik végén Garai 
Csák Bálintné napszámos, Wesselényi-utca 4. 
sz. alatti lakos, a másik végén pedig Bimbó 
István és neje, Bercsényi-utca 108. sz. alatti 
lakosok sérültek meg súlyosan. Keresztes N. 
Esztert még vasárnap délután beszállítottak 
a kórházba. A halántékán érte épen egy kő­
szilánk. A három másik sebesült a lakásán 
fekszik. Detektívek mentek ki a borzalmas 
szerencsétlenség színhelyére, kihallgatták Kira 
Antalt, valamint a közeli szomszédokat és a 
szemtanukat. Az eddigi jelentésekből kitűnik, 
hogy Kira bűnös könnyelműsége miatt 
majdnem az életét vesztette négy becsületes 
munkás ember. Keresztes N. Eszter, ki a ha­
lántékán sérült meg, állapota reménytelen.

— Ulain azt állítja, hogy a csongrádi 
bombamerénylökből bántalmazással csikarták 
ki a vallomást Ulain Ferenc tudvalevőleg 
vállalta a csongrádi bombamerénylők védelmét. 
Ulain a Magyar Híradó cimü kőnyomatos 
munkatársa előtt azt a kijelentést tette, hogy 
a bíróság félre van vezetve. A rendőrségen 
kihallgatott gyanúsítottakat annyira bántalmaz­
ták, hogy emberileg lehetetlen elképzelni, hogy 
ne beismerő vallomást tegyenek, Az elsőrendű 
vádlott, Sinkó, nem követhette el a bomba- 
merényletet, félig nyomorék ember, aki kép­
telen egy bombát, amelytől még a katonák is 
félnek, valamely ház első emeletére feldobni. 
Az egyik gyanúsítottat kihallgatása után a 
rendőrségen annyira összeverték, hogy belső 
vérzést kapott. A vizsgálat egyébként tovább 
folyik, még a szegedi kir. ügyészség azonban 
vizsgálati indítványt nem terjesztett a tör­
vényszék elé. Majd a főtárgyaláson log kide­
rülni, mondotta Ulain, mennyire ártatlanul 
gyanúsítják és vádoljak ezeket az embereket. 
A nyilatkozatra vonatkozóan Diószeghy János, 
a belügyminisztérium nyomozóosztályának 
vezeiője a következőket mondotta: Szemen- 
szedett hazugság, valótlanság az egész. Csak 
annyit mondhatok, hogy magam is jelen vol­
tam az egész vizsgálat során és a rendőrség 
a legcsekélyebb erőszakosságot sein alkal­
mazta. Egyébként hivatalos helyről nyert érte­
sülés szerint áprilisban lesz a tárgyalás.

— Elitéit tolvaj. Szegedi tudósítónk je­
lenti, hogy Farkas Tibort, akiről annak ide­

jén megírtuk, hogy Csongrádon Dudás Káro.y 
hittanártól egy aranyórát és pénzt lopott, a 
szegedi törvényszék 7 hónapi börtönre ítélte 
azon enyhítő körülmény figyelembevételével, 
hogy bűnét töredelmesen beismerte. Az ítélet 
jogerős, a vizsgálati fogságot a büntetésbe 
beszámították.

— Judex az Urániában, Favraux ban­
kár, akit becstelen üzletek vagyonhoz juttat­
tak, boldogan él kastélyában lányával, Jacqu- 
eline-val és unokájával, a kis Andréval. Bol­
dogságát fokozza, hogy lányát megkéri de 
la Rochefontaire márki és így valóra válthatja 
tervét, hogy Diana Montit, unokája nevelőjét 
feleségül vegye, nem sejtve, hogy Diana 
Monti agyafúrt szélhámosnő, aki a bankár 
vagyonát szeretné megkaparintani. Az előre 
kiszínezett boldogságból azonban váratlan 
események kizökkentik. Leveleket kap egy 
„Judex“ nevti ismeretlentől, aki emlékezteti 
sok-sok gazságára és felszólítja, hogy vagyo­
nának egy részét adja jótékonycélra, különben 
életét veszti. Favraux bankár a felszólításnak 
nem engedelmeskedik Erre a fenyegetést be 
váltják és Favraux hirtelen meghal. Leánya 
Vallierestűl, titkáruktól, tudja meg atyja ha 
lálának okát. Vagyonát ezért a szegényeknek 
adja, eljegyzését felbontja Favraux bankárt 
mindenki halottnak hiszi, pedig „Judex“ és 
fivére Favraux-t temetése után titokzatos el­
járás segítségével életre keltették és a „Vö­
rös-kastélyba“ vitték, hol büntetésből fogva 
tartják. Egyedül Diana Monti, a hírhedt 
kalandornő kételkedik a bankár halálában. 
Banditatársaival felbontja a sirt, azt üresen 
találja, igy rájön arra, hogy a bankár él. Val- 
lieres nem más, mint Judex maszkja. Judex 
főúri családból származott, a Tremeuse gró­
fok sarja A Tremeuse grófi család is egyik 
áldozata Favraux bankár üzelmeinek. Favraux 
Judex apjat, gróf Tremeuset csődbe kergette. 
Judex a beteg Favrauxt szenvedéseinek kipi­
henésére tengerpartra küldi, Jacqueline! és a 
kis Andrét pedig az özvegy Tremeuse grófné 
veszi magához. Á kis André elkalandozott 
játszás közben, eljut arra a helyre, hol Fav­
raux üdül és találkozik vele. Kitörő örömmel 
ismeri fel az összetört emberben elveszettnek 
hitt nagyapját, ami olyan rendkívüli hatással 
van Favrauxra, hogy visszanyeri ép eszét. 
Gróf Tremeusené is megkegyelmez élete meg- 
rontójának és igy teljessé válik az ifjú szerel­
mesek boldogsága.

— Nemesített vetőburgonya kiosztása.
A földmivelésügyi miniszter a múlt év tava­
szán külföldről behozott különféle fajta ne­
mesitett vetőburgonya állami ellenőrzés mel­
lett termesztett utánterméséből mintegy 350 
waggon, részint közepes, részint kései érésű 
burgonyát tartott vissza tavaszi kiosztásra, 
aminek foganatosításával a m. kir. burgonya­
termelési hivatalt, (Budapest, Földmivelésügyi 
Minisztérium épülete) bizta meg. A vetőbur­
gonya ára ab feladó állomás waggonba rakva 
a közönséges burgonya mindenkori napi árá­
nál 20°/0-kal magasabb. A Duna—Tiszaközi 
Mezőgazdasági Kamara ez utón hívja fel a. 
gazdák figyelmét erre az akcióra. A szétkül­
dés csakis teljes waggon rakományukban tör­
ténik, tehát a kisgazdák legcélszerűbben küz- 
ségenkint csoportosulva szerezhetik be, A 
megrendelések a fenti hivatalhoz intézendők, 
mely készseggel ad felvilágosítást.

— Csengnéd népe a Hangya szövetke­
zetért. Újabb üzletrészeket jegyeztek : Kókai 
Rozália 2, Szlapák József 5, Sándor József 2, 
B. Juhász Julianna 2, Kádár János 1, Gut B.

Mihály 4, Makai Márta 5, Horváth István, 
Nagy Julianna 1, Blázsik Farkas, Juhász Mi’ 
hály Németh Mihály 2—2, Tösmngi Antin, 
ifj. Tösmngi János, Rózsik Gergely 1- | ' 
Dósa Imre 5, Lévai János 20, Lekrinszki 
Lajos 2, Kállai Mihály 3, Kókai Sándor fi, 
Joanovits Miklós és neje, Joanovics Vilnius 
5—5, Mészáros Károly 28, ifj. Mészáros Ká­
roly 103, Kallai József 10, Vadász Mihály és 
neje 50, Forgó Lajos 100, Surányi István 69, 
Maszlag Istvánná 4, ifj. Kovács Lajos 4, Mé­
száros József 6, ifj. Dányi Mihály 5, Szántai 
Kiss István 25, Fodor Maliid 8, Gulyás Ma. 
tyásné 7, Szilaj Varga László és neje 100— 
100, ifj Benke János 30, Bozsik Gergely 4, 
Vikor Mihály 110, Papcsik Imréné 3, Sinkó 
Rókusné, Maioschik Nándor, Forgó Imre 1 — i 
Vajda Lajos 4, Szedlacsek István 50, Csenkí 
Sándor 4, Gyurkó Mária 3, Gacsi János 8, 
Forgó Imre 5, Deák József 10, Huszka Ja­
nos né 14, özv. Márkus Jánosné 9, Magyar 
László, Justin János és neje 1 — 1, Tösmngi 
Franciska 2, Katholikus Ifjúsági Egyesület 1, 
Bodor Mihály, Samu Henrik 5—5, Galam- 
bossy Jánosné 3, Domokos György, Veres 
István, Veres Sándor, Eke Sándorné 2—2, 
György Péter 4, Szabó István 5, Túri Janos 
10, Juhász Imre 3, Csűrös Mária és Viktória 
1 — 1, Forgó Rókus és neje 10, Dragon Mi- 
hályné, Schvvechtje Gyula, Justin Mihály, Fa­
ragó István, Szőke Erzsiké, Gutpintér Lajos, 
Poczik Julianna, Boros István, Mészáros Etel 
5—5, Kádár Franciska 3, ifj. Forgó G. László, 
Bartók Mariska 100—100, Kókai Antal, Kó­
kai Imre, Kádár Ilona, Szőrffy Imre, Győri 
Mária 2—2, vitéz Esztergályos Ferenc 25, 
Joanavics Mária 10, ifj. Gubisi János, Gubisi 
Mária, Megyesi János I — 1, Tóth isiván 25 
ezer kor. értékben.

Anyakönyvi kivonat.
1924. január 28-től febr. 4-ig.

Születtek : Lócskai Margit, Szőke Antal, 
Pozsár János, Dragon Éva, Szabados Irén, 
Rácz Antal, Papcsik Piroska, Hord Ferenc, 
Bertus István, Tóth Verőn ka.

Házasságot kötöttek : Bán fi Tamás Hor­
váth Juliannával, Balog Rókus Gutpintér 
Viktóriával, Farkas Mihály Szőke Máriával, 
Deák Imre Joachim P’élegyházi Kiss Rozáliá­
val, Német András Fölfüidi Johannával.

Elhaltak: Bernát Anna 74 éves, Busa 
Mihály 72 éves, Greskovies Ágnes 80 éves, 
Kacsinta Mária 72 éves, Eszes Gergely né 60 
éves, Bertus István 1 napos, Pinter Margit 37 
éves, Lantos István 73 éves, Horváth Sándor 
22 hónapos.

NÉHAI MÉSZÁROS RÓKUS-féle ház.Hosz- 
szu-utca 28. sz. alatt szabadkézből eladó. 

Bővebb felvilágosítást ad Válent Rezső r. k, 
tőkántor, Nyitra. (Csehszlovákia )

BODA IMRE, KÁRPITOS ÉS DÍSZÍTŐ a 
lehető legjutány osabb áron készít dívá­

nyokat, sezlonokat, rugany os ágybetéteket stb. 
Úgyszintén javításokat is a legielkiismerete- 
sebben eszközöl. Csongrád, Vásár-tér 35. sz.

■jl ■ Mi JL Ferenc József-u. 31. 
Hililil il számú ház, félhold­

nál több szőlő, a Masz­
lag Márton szomszédságában, négy házrész 
kilences. Értekezni lehet a fenti háznál és 
Kussuth-utca ót), szám alatti termónyüzletben,

lindenféle 
őgazdasági 
ek, sodrony- 
tés*szövetek 
idóanóan nagy választékban, a legolcsóbb

kaphatók y* i p r ■ vaskereskedőnél
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„CSELIK“ cipőt viseljen!
Elsőrendű kézimunka! Elegáns! Tartós! Olcsó!

Kapható minden jobb divatárúüzletben.
Csak a talpon látható védjeggyel valódi!

Szálastakarmányok
szecskázása,
A szecskázás célja vagy az, hogy a 

takarmányt fnás takarmánnyal elkeverni tud­
juk, vagy az, hogy a keményebb takarmá­
nyok megrágását, megemésztését könnyebbé, 
tökéletesebbé tegyük. A takarmányfélék egy­
mással való elkeverésének is sokféle módo­
zata van. így a megdarált szemes eleséget 
legcélszerűbben szecskán (vagy polyván) tud­
juk értékesíteni. így ugyanis az állat legtöké­
letesebben kénytelen a: t megrágni és benyá- 
lazni. Például lovaknak is az abrakot célszerű 
kevés apró sz.cskával keverni, hogy őket 
tökéletesebb rágásra kényszeritsük, de még 
nagyobb jelentősége van az abrak szecskával 
való keverésének a kérődző állatoknál, mert 
ezeknél különben a daraféle elkerülné a ken­
dőt és ezzel a kérődzés, megemésztése töké­
letlen leend Más eset, mikor például a zöld- 
takarmányt száraz takarmánnyal keverjük. 
Például a herét, lucernát szalmaszecskával.

Ennek takarékossági szempontból is, 
meg egészségi tekintetben is nagy jelentősége 
van, a lóhere és lucerna ugyanis sok fehérjét 
tartalmaz, úgy, hogy ha tisztán etetjük, fehérje­
pazarlás! követünk el, ennek elejét vehetjük, 
ha a zöldtakarmányt megszecskázzuk és egy- 
bamind-egynedrész szalmaszecskával ke­
verjük.

Ezen eljárással egyszersmind a herének 
és lucernának puffasztó hatását is mérsékel­
jük. Nagyon célszerű a kemény szálastakar­
mányokat megszec-kázni és valami vizenyős 
takarmánnyal, répával, burgonyával, répasze- 
Icttel stb. keverve etetni. Ugyanerre a takar- 
mánykeverékre megdarált abrakot is hinthe­
tünk. A jó, egészséges szálastakarmányt 
azonban minden különös ok nélkül megszecs­
kázni nem tanácsos. A jó szénát legjobb 
szálasán feletetni, egyrészt azért, mert igy az 
állat kénytelen azt tökéletesebben megrágni, 
benyálazni és igy jobban megemészti, kihasz­
nálja, másrészt azért is, mert a gyomrot az 
egészében felvett és megrágott szálastakar­
mány tökéletesebben kitölti, az emésztés e, a 
gyomor és belek működésére előnyösebben 
hat. A szecskázásnak csak a keményebb 
takarmányoknál, nevezetesen a szalmafélék­
nél van értelme (eltekintve a zöldtakarmá­
nyoktól,) mert ezeket számos esetben csak 
úgy tudják tökéletesen és a leggazdaságosab­
ban kihasználni. Őrizkednünk kell azonban a 
szecskázóstul akkor, ha valami romlott, pél­
dául penészes takarmányt etetünk, vagy ha 
például a zöldíakarmány között mérges növé­
nyek vannak.

A szecskázatlan takarmányból az állat 
maga kiválasztja a romlott részeket vagy a 
merges növényeket, de a szecskázott takar­
mány etetésénél megtörténhetik, hogy ezeket 
is feleszi az állat és egészségét rontja.

Kifogyhatatlan rovat.
Az egyik csongrádi rőfös igy ajánlotta 

áruját: Ebből a szövetből a ruhát örökké 
használhatja és még alsószoknyát is készít­
tethet belőle — azután.

*
Egy gazda igy szólt látogatójához :
— Az ökröt akarja megnézni ?
Mindjárt jövök.

*

A Csongrádi Újságba csomagolva kül­
dött egy olvasónk sonkát egy ismerősének, 
aki a küldeményt megköszönve megjegyezte, 
hogy örömmel olvasta az újságpapíron ezt a 
két szót:

Folyt. köv.
*

A hét legrosszabb vicce :
— Hallotta a legújabb csongrádi rém­

hírt?
— Mi az? Mi történt?...
— A Magyar Királyban megint találtak 

egy — bambát.

Csongrád sövényházi ármentesitő és belviz- 
szabályozó társulat.

Hirdetmény.
A Csongrád-sövényházi ármentesitő és 

belvizszabályozó társulat értesíti a közönséget, 
hogy február hó 12-én, kedden reggel 8 óra­
kor. a IV. számú őrháznál (Szivattyútelep) 
7 boglya széna, a szokásos módon fog el­
adatni. Ugyanaznap délelőtt 10 órakor, az V. 
s ámu őrháznál, Csanytelek alatt, 16 boglya 
széna és 150 m* tűzifa fog a szokásos mó­
don eladatni.

Csongrád sövényházi ármentesitő 
és belvizszabályozó társulat.

SÁRKÖZI JÁNOSNAK 4000 Q-öl hullám­
téri földje, közvetlen a szentesi határon 

eladó. Feltételek megtudhatók Szentesen Dr. 
Balázs Imre ügyvédnél. 2x1

Köszvény, csuz, rheuma,
szúrás, szaggatás, csontfájdalmak enyhí­
tésére évtizedek óta kipróbált legjobb szer
a Kriegner-féle RE PA RÁTÖR
Vérszegénység, idegesség ellen a világhírű 

TOKAJI CHINA VASBOR. 
Hölgyeknek legjobban ajánljuk a hírneves 
Kriegner-féle Akncia-szépitőszereket, akácia 
Krém, szappan és púder. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egyedüli készítő: Krieg- 
ner-gyógyszertár Budapest, Cálvin-tér. — 
Postai szétküldés naponta. 8v8

bőven carnaubás, terpentindua a békebelinél is 
jobb minőségben készlHŐ kiváló tisztitó és konzer­

váló hatással biró cipőkrém.

20 v2

BENES TESTVÉREK VEGYÉSZETI GYÁR R.T., GYŐR.

Szabadalmazott Dobos-féle

kézi szövőszék
garantált napi 10—14 méter teljesítő­
képességgel, szövetek, vásznak, juták, 
zsákok stb. szövésére. — Bárki által 
könnyen kezelhető. Üzemben megte- 
2-1 kinthető.

Gyártja: Asbóth repülőgépgyár.
Budapest, I., Daróczi-ut 1. (Kelenföldi 
kocsival, Lenke-utnál leszállani. — 

Régi katona ruhatár épülete.)

Selyemernyő és csillár szükségletét, 
összes villanyfelszerelési cikkeket, izzó­
lámpákat legolcsóbban szerezheti be

SZILÁGYINÁL
Budapest, VIII., Népszinház-u. 27.

Keleti pályaudvar közelében.

JAGUAR &
A MODEPKt 

KAUC5UKIDAB 
OEMEKE

KARTELLEN KÍVÜL.

Nyomatott a Szilber-nyomda vállalatban.

tern József rt.

1$ ml« pesti 
Calvin-tér 1.

Alapittatott 1860. évben.

Női és férfi ruhaszövetek. — T?ői-. férfi- és gyermek- 
fehérnemüek. — Vászon- és mosóárúk. 20v3

Kizárólag elsőrendű minőség- 
ben, a legelőnyösebb arakon.
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Vasbutort, rézbutort,
sodronyágybetétet, gyermekkocsit,

gyári áron szállít: 26v5

Klein Gyula és Társa, vasbutorgyára 

Budapest, VII., Dob-utca 58. sz.

AZ

ORIENT
KÁVÉPÓTLÉK

jóságban a szemes 
kávéval is versenyez.

A legzamatosabb, Vs-dal kevesebb kell 
belőle, mint egyéb gyártmányból és

Csakis nemesített cikória- 
gyökérből készül.
Arany éremmel kitüntetve.

Orient Pótkávégyár
Részvénytársaság I2vl2fe

Budapest, VII., Rákóczi-ut 76. szám.
Telefon: József 26—50, József 26—51.

Kossuth-utca 20. sz. Barátság-utca sarok
Értesítés.
Van szerencsém értesíteni a 

nagyérdemű közönséget, hogy a 
legújabban érkezett ékszerek 
minden Ízlésnek megfelelően, 
valamint zseb-, inga- és faliórák 
a legjutányosabb áron beszerez­

hetők. Javításokat felelősség mellett valialok. 
Aranyat, ezüstöt a legmagasabb napi írért beváltok 
vagy becserélek. Tisztelettel:

Révész István, órás és ékszerész.

Német tenyésztők originál zab, tava­
szi sörárpa, takarmány, cukorrépa, 
lóbab és Viktória borsó vetömagvait 
azonnal szállítja a

„SÁTOR" VETÖMAGÜZEM
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

Budapest, IV., Kossuth L.-utca 4. II. em. 4.
Sürgönyeim: SATORMAG. 10-2 

Forgalomba hozzuk a legjobban bevált németor­
szági originál burgonyaféléket Minden termény 

értékesítését vállaljuk.

‘924.

MOST RENDELJEN
jövő nyárára gazdaságába esőt

a Mezőgazdasági Öntöző R-t-nál
PHOENIX ÉS ZALA

öntöző berendezés stb. 15x2
Budapest, IV., Kossuth L.-utca 4., II. em.
Telelőn: 28—36, ‘201—34. szám. 

Távirati cim: ZAUAPHOEN1X.

CSONGRÁD VÁROSI

URÁNIA MOZGÓSZINHÁZ

Szombaton este 8 órakor és vasárnap d.
u 5 és este 8 órakor

JUDEX.
A világ minden részét bejárt és általános 
kívánságra egv részben, 3300 méter hosz- 
szuságban megjelent 10 felvonásos kalan­
dorregény. A főszerepben Rene Creste és G. 
Michel francia filmművészekkel. A dráma iz­
galmas, lüktető változatossága gyors pergés- 
ben hozza elő a mű legérdekesebb jeleneteit.

HELYÁRAK: szombat, vasár- és ünnep- 
pok esti előadásain : Fenntartott hely 
(a hátsó 8 sor és Erkély) 3000 K., első­
hely 2500 K„ második hely 2000 K.
Vasár- és ünnepnapok délutánjain: 
Fenntartott hely és Erkély 2500 K., 
elsőhely 2000 K., második hely 1500 
K., tanulójegy 10 éven alóli 1000 K.

Reklam-vetitések elfogadtatnak.
A terem kellemesen fütve van.

BUDAPESTEN
nagyrabecsült hölgyeim és uraim 

kizárólagosan

CSAK AZ UDVARBAN,
az olcsó maradék vásárban, 
Király-utca 32. szám alatt

kapható:
7500 drb pamutvászon maradék

méterje 5620 K. 
2500 drb összevarrott pamutvá­

szon lepedő darabja 21810 K. 
3400 drb kéztörülköző darabja 5740 K 
Bőrerős angin vagy kékfestő m-je 8400 K. 
Selyemcsikos gyönyörű női szö­

vetek méterje 16900 K. 
Férfiöltöny szövetek, csoda vá­

lasztékban 3806u K.
U. n-.. remekszep kosztüm velour és téli- 
kabátkelmék, zetirek, kanavász, batiszt 
schiftonok stb. minden elfogadható áron!

Építtetők szives figyelmébe!
Ha már építünk, akkor úgy építsünk, hogy 
abban magunknak ésaké.‘ői unokáinknak 
is öröme legyen. Ezen őrömet csak úgy 
érhetjük el, ha kiváló minőségű anyagot 
szerzünk meg, mert a kiváló minőségű 
anyag százszor olcsóbb, mint a silány 
minőségű. Tehát mielőtt építőanyagát be­
szerezné, uev előbb tekintse meg kiváló 
minőségű fedőcserép és téglaanyagaimat 
és azután határozzon azoknak megvásár­
lásáról. Szívesen állok minden érdeklődő­
nek rendelkezésére. Teljes tisztelettel

Egry Elemér,
Csongrád, Hunyady-tér 11. sz. (volt sörház.) 
Telefon : 24. Telefon : 24.

Csató Sándor
divatkelme-áruháza

Csongrád, (Tejpiac.)

Állandó nagy vásár!
Öltönykelmék, elegáns divatminták — — 
Dubl átmeneti kabátkelmék — — — 
Kabát-velurok tiszta gyapjú minőségek — 
Női divatos ruhakelmék — — — — 
Mintás bélésujdonság — — — — 
Kelengyesifón és vászon — — — — 
Lepedővászon 150 cm. széles — — 
Ingzefirek — — — — — — —
Színes batisztok— — — — — — 
Divaiílanellok és kreionok — — — 
Mosódelén legszebb minták — — — 
Cérnagrenadinok — — — — — 
Vászontörülközök és konyhatörlők — — 
Kitűnő padlóruha — — — — -
Áruraktár megtekinthető vásár­
lási kényszer nélkül. Szolid árak. 

Állandó maradékeladás.

Szilber J. Antal
könyvnyomdája

CSONGRÁD, KOSSUTH-TÉR 9.

Elvállal jutányos árszámitás mellett 
báli és lakodalmi meghívókat, 

névjegyeket, falragaszokat, 
körleveleket, számoló- 

ésszórócédulákat, 
táblázatokat 

satöbbi.
♦

Hirdetéseket, valamint előfizetéseket a 
»CSONGRÁDI ÚJSÁG“ és az „UJ BA­
RÁZDA“ részére jutányos áron elfogad

Csongrádi „Hangya66 Szövetkezetn
mezőgazdasági termény 

és gépraktár.
3eg\?ezzünk újabb Hangba 

üzletrészeket!
Gabonát a legmagasabb árban veszünk!

Fűszer-, vas-, kézniü-, rövid­
es norinbergi áru. 

Keresztény magyar irók, gazda­
sági, iskolai és tankkönyvek.

Előfizetés az Uj Barázda A Barázda, Va­
sárnap eimü lapokra és a Magy ar Gazdák 

Szemléje című havi folyóiratra.

314-es sz. „Hangba1' központi 
áruelőleg pénztárfiók. flruelö- 
leg betétekre 18 százalék kama­
tot ad minden levonás nélkül. 
Olvassuk a „Hangba" újságot!


